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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Report on the Status of Rest r ic t ive Measures as 

Requested by the TSB in Accordance 
with Art icle 11 

Note by the Chairman 

The TSB has received from Uruguay a letter concerning the present status 
of restrictions maintained by Uruguay. This letter, which is attached hereto, 
has been submitted in accordance with Article 11 of the Arrangement , and in 
particular paragraphs 11 and 12 as well as paragraph 2 thereof. 

See COM.TEX/SB/56U, paragraph 7'. 
o 
For previous submission see COM.TEX/SB/517. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Rapport sur la situation des restrictions demandé par 
l'OSTl conformément à l'article 11 

Note du President 

L'OST a reçu de l'Uruguay une lettre concernant la situation actuelle des 
restrictions qu'applique ce pays. Cette lettre, qui est jointe au présent 
document, a été présentée conformément à l'article 11 de l'Arrangement2, et en 
particulier aux paragraphes 11, 12 et 2 dudit article. 

Voir le document COM.TEX/SB/56U, paragraphe 7. 
o 
Pour le rapport précédent, voir le document COM.TEX/SB/517. 



Permanent Delegation of Uruguay-

Geneva 

h August 1980 

DP/767/980 

Dear Mr. Chairman, 

I have the honour to transmit to you the information requested in your 

letter of 18 April 1980. 

On the basis of the data supplied by the Uruguayan authorities, we have 

drawn up the table annexed hereto. 

Accept, Mr. Chairman, the assurances of my highest consideration. 

(signed) Juan José Real 

Ambassador 

Permanent Representative 

Mr. P. Wurth, 

Chairman, 

Textiles Surveillance Body, 

GATT, Geneva. 



Provisions of 
MFA 

(the Arrangement 
proper) 

- Multifibre 
Arrangement, 
Art. k 

t 

- Agreement with 
EEC, Art. 3 and 
Protocol B 

Classification 
or code 

(a) Textiles: 
categ. k6 of 
the Arrange­
ment (Annex l) 
NIMEXE 1978: 
53.05.10, 
53.05.22, 
53.05.32, 
53.05.39 

(b) Woollen 
fabrics: 
categ. 50, 
especially 
worsted 
NIMEXE: 
53.11.11, 
53.11.13, 
53.11.17, 
53.11.72, 
53.11.71+, 
53.11.75, 
53.11.91, 
53.11.93, 
53.11.97 

Description 
of goods 

(a) Combed 
and carded 
wool 
(wool tops) 

(b) Woollen 
fabrics 
(worsted) 

Type of 
measure 
applied 

Establishment 
of a maxi mum 
annual export 
limit for the 
goods, effected 
through a sys­
tem of double 
administrative 
control. 

Country 
affected 

Uruguay 

Countries applying 
import restrictions 
by means of instru­
ments signed under 
Article U of MFA 

- Italy (wool tops) 

- United Kingdom 
(worsted woollen 
fabrics and wool 
tops) 

- Benelux (woollen 
fabrics - worsted) 

Date of entry 
into force 

(a) Wool tops 
United Kingdom 
and Italy 1.1.79 

(b) Woollen 
fabrics 
Benelux I.U.198O 

United Kingdom 
1.3.1980 

Date of 
finaliza-

tion 

31.12.1982 

< 

Levels 
agreed 

(A) Carded and 
combed wool 
(wool tops) 
(a) Italy 
1979-1^200 tons 
1980-U,i+52 ton: 
1981-UJ19 tons 
1982-5,002 tons 

(b) United 
Kingdom 
1979 - 500 ton' 
1980 - 580 ton! 
1981 - 680 toni 
1982 - 800 ton! 

(These figures 
do not include 
exports under 
inward 
processing 
arrangements) 

(B) Woollen 
fabrics and 
worsted 

worstec 
(a) United 
Kingdom 
1980 - 165 135 
1981 - 176 1U6 
1982 - 188 158 

(b) Benelux 
1980 - 150 125 
1981 - 150 135 
1982 - l6l lU6 
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DP/767/980 

Ginebra, 4 de agosto de 1980 

Seftor Présidente : 

Tengo el honor de dirigirme al seftor 

Présidente, a los efectos de remitirle la informaciôn 

solicitada en su carta del dîa 18 de abril de 1980. 

De acuerdo a los datos suniinistrados 

por mis autoridades puede establecerse el cuadro que 

se anexa. 

Reitero al senor Présidente las 

seguridades de mi mâs alta consideraci6n. 

S 
1 

Juan José Real 

Embajador 

Représentante Permanente 
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J 
Disposicio-
nes del 
Acuerdo 
general del 
AMF. 

Clasifica-
cidn o 
Côdigo 

Designacion 
de 

productos 

Tipo de 
medida 
aplicada 

Pafs 
afectado 

- Acuerdo 
multifibras: 
Art. 4 

- Acuerdo 
con la 
CEE: Art. 3 
y protocolo 
"B". 

a) Textiles: 
categ. 46 
del Acuerdo 
(Anexo 1) 
NIMEXE 1978: 
53.05.10, 
53.05.22, 
53.05.32, 
53.05.39 

b) Tejidos 
do lana: 
categ. 50 
y especial-
mente 
worsted 
NIMEXE: 
53.11.11, 
53.11.13, 
53.11.17, 
53.11.72, 
53.11.74, 
53.11.75, 
53.11.91, 
53.11.93, 
53.11.97. 

a) Lana 
peinada y 
cardada 
(wool tops) 

b) Tejidos 
de lana 
(worsted) 

Estableci-
miento de 
limite 
maximo de 
exportaciôn 
anual del 
producto, 
llevado a 
la prâctica 
a través de 
un sistema 
de doble 
control 
administra­
tive. 

Uruguay 

^ 

Paises que apli-

can restriction 
a las importa-
ciones a través 
de instrumentos 
suscritos en el 
marco del art. 
4 del AMF. 

- Italia (wool 
tops) 

- Reino Unido 
(tejidos de 
lana worsted y 
wool tops) 

- Benelux 
(tejidos de 
lana - worsted) 

«el 

Fecha de 
entrada en 

vigor 

a) wool tops 
Reino Unido 
e Italia 
1.1.79 

b) tejidos 
de lana 
Benelux 
1.4.1980 

Reino Unido 
1.3.1980 

Fecha de 
finaliza-
cidn. 

31,12.1982 

Nivelés 
acordados 

A) lanas carda-
das y peinadas 

(wool tops) 
a) Italia 
1979-4.200 tons 
1980-4.452 tons 
1981-4.719 tons 
1982-5.002 tons 

b) Reino Unido 
1979 - 500 tons 
1980 - 580 tons 
1981 - 680 tons 
1982 - 800 tons 

(las cifras no 
incluyen las 
exportaciones de 
regimen de T.P.A 

B) tejidos de la 

y worsted 
worsted 

a)Reino Unido 
1980 - 165 135 
1981 - 176 146 
1982 - 188 158 
b) Benelux 

1980 - 150 Î25 
1981 - 150 135 
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